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ضَعَّفُ الفِعل ُُ ُالم 
Le verbe doublé 



Définition : tout verbe composé de deux mêmes lettres. 

Ce verbe est de deux types : 
 

1. Un verbe composé d’une lettre doublée (  الشَّدَّة) : شَمَّ ، حَجَّ      

2. Un verbe composé de deux lettres doublées :   ََزَلْزَلَ ، دمَْدم 
 

Le premier cas de ces verbes quand il terminera par un   السُّك ون aura comme particularité: 

 

1. Au passé nous dissocierons la lettre doublée   

2. Quand le verbe sera au présent et à l’impératif deux possibilités s’offriront à 

nous : 

1. Dissocier la lettre doublée  

2. Donner à la lettre doublée une   فَتحَْة 

فُ الفِعلُ   المُضَعَّ



ج  ح     
ج  =   أ ن ا   +  ج  ح   ت  ج  ح   

ج  ح  =   ن حن    +  ج  ح   ن اج   

ج  ) ج  ل م  ي ح  =      ج  ي ح  + ل م    ج  (ي ح   

ج  ل م  ي ح  =      ج  ي ح  + ل م    ج  )ج  ج  (ي ح   

ُ        ُ ح  ج  ح   ي  َ ج   ي ا  ُ  ج  ي  َ   ي ا 

















 

ُالجَديدَة ُ ُالكَلِمَات 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

Répugnante   ًة ةً ك رِيه  ُئحِ  ة   أ ش م  ر   ك رِيه 

Une fois    ج ةً  ح  ُتٍ ك ثير  ر  ُ  م  ي  َ (ُت)  ة    ر   م 

Une odeur    ُئِح و  ة   ر  ُئحِ   ر 

Egout  اء  فيِ ُلبالوعة رِي ُلم  ُلِع   ي ج   ب ال وع ة   ب و 

Une copie    ةً مِن كتابٍ  ُشت رأ يت  ن سخ  ة   ن س خ    خ   ن س 

Soie (sorte de soie)  ِجال يباج  حرُم  ع ل ى ُلر ِ ِ ُ يب اج   ُل ُِ  

La paume de la main    ل ي ِن ة ٍُ ي  َ  ك ف   أ ك ف   ك ف  

Meilleur    ي ب   هذُ ُلطعام  أ طيب  مِن ذُك  أ ط 

Plus doux ou souple    أ ل ي ن   هذُ ُلث وب  أ لين  منِ ذُك 



TRADUCTION 
 مُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَلٌ 

Un instant   ُ ةً يا َي نيِ ه ن يه  ة   ُِنت ظِر   ه ن يه 

Insouciant  Distrait   ًِ(ُت) (ون) لَ  ت ك ن  غ افل  غ افِل   

Supplément   ٍمِن  ط ع ام ًُُ َي ُ  م  مِن   ط ل ب  َي

هِ   أ م ِ
  ُ ي َِ  م 

Poubelle Ordure   ة ام  مِ ُلق م  فيِ ُلش ارِعِ  لَ  ت ر  (ُت)  ة    ام   ق م 



TRADUCTION 

 

 المَاضِي المُضارِع الأمْرٌُ المَصدَرٌُ

Accomplir le Hajj ا جًّ ج   ح  ج   ح  ج   ي ح   ح 

Etre malade  ضًا ر  ض   م  ر  ض   ُمِ  ر  رِض   ي م   م 

Etre triste ًنا  َ ن   ح   َ ن   ُحِ   َ ن   ي ح  َِ  ح 

Passer Circuler  ًُور ر  ر   م  ر   م  ر   ي م   م 

Sentir  ا  ش م   ي ش م   ش م   ش مًّ

Fermer Obstruer ًُُّ ُ   س  ُ   س  ُ   ي س   س 

Pousser Payer  ًف عا  ُ ف ع     ُ ف ع   ُِ  ُ ف ع   ي   ُ  

Compter  ًُُّ ُ   ع  ُ   ع  ُ   ي ع   ع 



TRADUCTION 

 

 المَاضِي المُضارِع الأمْرٌُ المَصدَرٌُ

Agréer  ض   رِضًا ض ى ُرِ  ضِي   ي ر   ر 

Baisser  le regard  ا ر    ي غ ض   غ ض   غ ضًّ غ ض  ُلب ص   





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


